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終審法院院長辦公室  

統一管理制度的普通的專業或職務能力評估對外開考  

勤雜人員第一職階（雜役範疇）兩個職缺  

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ú ltima Instância 

Concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais comum, 

externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de dois 

lugares vagos de auxiliar, 1.º escalão (área de servente) 

 

 

知識考試（筆試）─ 各准考人的考室安排 

Prova de conhecimentos (prova escrita) – Distribuição dos candidatos pelas salas 

de realização da prova 

終審法院院長辦公室以行政任用合同制度填補勤雜人員職程勤雜人員第一職階（雜役範

疇）兩個職缺，以及填補開考有效期屆滿前本辦公室出現的以相同任用方式填補的職缺，經

二零二五年二月五日第六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登進行統一管理制度的普通的

專業或職務能力評估對外開考，現公佈知識考試（筆試）的准考人的考室安排，以及《准考

人須知》： 

Distribuição dos candidatos pelas salas de realização da prova de conhecimentos (prova escrita) 

e as «Instruções para os candidatos admitidos» ao concurso de avaliação de competências 

profissionais ou funcionais comum, externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchimento 

de dois lugares vagos de auxiliar, 1.º escalão, da carreira de auxiliar (área de servente), em regime de 

contrato administrativo de provimento do Gabinete do Presidente do Tribunal de Ú ltima Instância, e 

dos que vierem a verificar-se neste Gabinete, na mesma forma de provimento, até ao termo da 

validade do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 

Especial de Macau, n.º 6, II Série, de 5 de Fevereiro de 2025: 
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知識考試（筆試）於二零二五年四月二十六日（星期六）下午三時，在澳門宋玉生廣場336-342

號誠豐商業中心6樓公務人員培訓中心舉行，作答時間為一小時。 

A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 26 de Abril de 2025 (Sábado), pelas 

15:00 horas, no Centro de Formação dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, sito na Alameda Dr. 

Carlos D’Assumpção, n.os 336-342, Centro Comercial Cheng Feng, 6º Andar, e terá a duração de 1 

hora. 

准考人
編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 Nome 
身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

考室編號 
N.° da sala 
(código) 

1.  歐陽玉娥 AO IEONG,IOK NGO 1534XXXX 中文 Chinês 

611 

2.  歐鎮健 AO,CHAN KIN 5176XXXX 中文 Chinês 

3.  區翠珊 AO,CHOI SAN 5165XXXX 中文 Chinês 

4.  陳智恆 CHAN,CHI HANG 5183XXXX 中文 Chinês 

5.  陳子欣 CHAN,CHI IAN 7439XXXX 中文 Chinês 

6.  陳嘉宜 CHAN,KA I 5205XXXX 中文 Chinês 

7.  陳敬禮 CHAN,KENG LAI 1513XXXX 中文 Chinês 

8.  陳娉球 CHAN,PENG KAO 1358XXXX 中文 Chinês 

9.  陳便雲 CHAN,PIN WAN 1391XXXX 中文 Chinês 

10.  陳思毅 CHAN,SI NGAI 1354XXXX 中文 Chinês 

11.  陳淑貞 CHAN,SOK CHENG 7388XXXX 中文 Chinês 

12.  陳汛均 CHAN,SON KUAN 1222XXXX 中文 Chinês 

13.  鄭小杏 CHEANG,SIO HANG 1512XXXX 中文 Chinês 

14.  陳穎琦 CHEN,YINGQI 1555XXXX 中文 Chinês 

15.  張嘉威 CHEONG,KA WAI 5135XXXX 中文 Chinês 

16.  卓惠玲 CHEUK,WAI LENG 1324XXXX 中文 Chinês 

17.  鄭錦豪 CHIANG,KAM HOU 1263XXXX 中文 Chinês 

18.  徐霞 CHOI,HA 1517XXXX 中文 Chinês 

19.  崔宏商 CHOI,WANG SEONG 7440XXXX 中文 Chinês 

20.  莊志豪 CHONG,CHI HOU 5192XXXX 中文 Chinês 

21.  鍾樂榆 CHONG,LOK U 1319XXXX 中文 Chinês 

22.  周婉琳 CHOU,WAN LIN 1613XXXX 中文 Chinês 

23.  朱國龍 CHU,KUOK LONG 1292XXXX 中文 Chinês 

24.  朱培詩 CHU,PUI SI 1228XXXX 中文 Chinês 

25.  樊詠蓮 FAN,WENG LIN 1267XXXX 中文 Chinês 
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知識考試（筆試）於二零二五年四月二十六日（星期六）下午三時，在澳門宋玉生廣場336-342

號誠豐商業中心6樓公務人員培訓中心舉行，作答時間為一小時。 

A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 26 de Abril de 2025 (Sábado), pelas 

15:00 horas, no Centro de Formação dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, sito na Alameda Dr. 

Carlos D’Assumpção, n.os 336-342, Centro Comercial Cheng Feng, 6º Andar, e terá a duração de 1 

hora. 

准考人
編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 Nome 
身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

考室編號 
N.° da sala 
(código) 

26.  古宇樂 GU,YULE 1456XXXX 中文 Chinês 

611 

27.  何嘉豪 HO,KA HOU 1317XXXX 中文 Chinês 

28.  何嘉鏵 HO,KA WA 1316XXXX 中文 Chinês 

29.  何景揚 HO,KING YEUNG 5195XXXX 中文 Chinês 

30.  許偉豪 HOI,WAI HOU 1366XXXX 中文 Chinês 

31.  洪達娜 HONG,TAT NA 1328XXXX 中文 Chinês 

32.  洪偉宏 HONG,WAI WANG 1523XXXX 中文 Chinês 

33.  黃金煥 HUANG,JINHUAN 1557XXXX 中文 Chinês 

34.  甄佩珊 IAN,PUI SAN 5096XXXX 中文 Chinês 

35.  丘秀娟 IAO,SAO KUN 5212XXXX 中文 Chinês 

36.  楊綺君 IEONG,I KUAN 5145XXXX 中文 Chinês 

37.  葉梓華 IP,CHI WA 1217XXXX 中文 Chinês 

38.  葉曉敏 IP,HIO MAN 5211XXXX 中文 Chinês 

39.  葉嘉韻 IP,KA WAN 5189XXXX 中文 Chinês 

40.  古穎姿 KU,WENG CHI 1426XXXX 中文 Chinês 

41.  郭堯  KUOK,IO FONG 1248XXXX 中文 Chinês 

42.  鄺健濤 KUONG,KIN TOU 1228XXXX 中文 Chinês 

43.  黎虹河 LAI,HONG HO 1522XXXX 中文 Chinês 

44.  林 文 LAM,CHON MAN 1525XXXX 中文 Chinês 

45.  林麗聰 LAM,LAI CHONG 5158XXXX 中文 Chinês 

46.  林曼君 LAM,MAN KUAN 1521XXXX 中文 Chinês 

47.  林承毅 LAM,SENG NGAI 5149XXXX 中文 Chinês 

48.  林少坤 LAM,SIO KUAN 1310XXXX 中文 Chinês 

49.  劉振梅 LAO,CHAN MUI 7430XXXX 中文 Chinês 

50.  劉曉霞 LAO,HIO HA 1385XXXX 中文 Chinês 
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知識考試（筆試）於二零二五年四月二十六日（星期六）下午三時，在澳門宋玉生廣場336-342

號誠豐商業中心6樓公務人員培訓中心舉行，作答時間為一小時。 

A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 26 de Abril de 2025 (Sábado), pelas 

15:00 horas, no Centro de Formação dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, sito na Alameda Dr. 

Carlos D’Assumpção, n.os 336-342, Centro Comercial Cheng Feng, 6º Andar, e terá a duração de 1 

hora. 

准考人
編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 Nome 
身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

考室編號 
N.° da sala 
(código) 

51.  劉佩渝 LAO,PUI U 1380XXXX 中文 Chinês 

611 

52.  劉悅龍 LAO,UT LONG 1346XXXX 中文 Chinês 

53.  李文順 LEE,MAN SON 5125XXXX 中文 Chinês 

54.  李嘉文 LEI,KA MAN 1345XXXX 中文 Chinês 

55.  李 邦 LEI,KAI PONG 5203XXXX 中文 Chinês 

56.  李健榮 LEI,KIN WENG 1224XXXX 中文 Chinês 

57.  李麗娟 LEI,LAI KUN 1596XXXX 中文 Chinês 

58.  李世豪 LEI,SAI HOU 1310XXXX 中文 Chinês 

59.  李宣佑 LEI,SUN IAO 1313XXXX 中文 Chinês 

60.  梁耀明 LEONG,IO MENG 1347XXXX 中文 Chinês 

61.  梁淑云 LEONG,SOK WAN 5149XXXX 中文 Chinês 

613 

62.  梁冬貞 LEONG,TONG CHENG 7437XXXX 中文 Chinês 

63.  梁宇堯 LEONG,U IO 1224XXXX 中文 Chinês 

64.  梁運儀 LEONG,WAN I 5119XXXX 中文 Chinês 

65.  李斌 LI,BIN 1484XXXX 中文 Chinês 

66.  李春好 LI,CHUNHAO 1603XXXX 中文 Chinês 

67.  李嘉玲 LI,JIALING 1594XXXX 中文 Chinês 

68.  李曉晶 LI,XIAOJING 1355XXXX 中文 Chinês 

69.  梁靜娟 LIANG,JINGJUAN 1550XXXX 中文 Chinês 

70.  梁群仙 LIANG,QUNXIAN 1605XXXX 中文 Chinês 

71.  梁文恒 LIANG,WENHENG 1596XXXX 中文 Chinês 

72.  羅嘉俊 LO,KA CHON 1223XXXX 中文 Chinês 

73.  陸詠珊 LOK,WENG SAN 5141XXXX 中文 Chinês 

74.  盧健寧 LOU,KIN NENG 5174XXXX 中文 Chinês 

75.  盧寶玲 LOU,POU LENG 

 

 

1329XXXX 中文 Chinês 
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知識考試（筆試）於二零二五年四月二十六日（星期六）下午三時，在澳門宋玉生廣場336-342

號誠豐商業中心6樓公務人員培訓中心舉行，作答時間為一小時。 

A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 26 de Abril de 2025 (Sábado), pelas 

15:00 horas, no Centro de Formação dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, sito na Alameda Dr. 

Carlos D’Assumpção, n.os 336-342, Centro Comercial Cheng Feng, 6º Andar, e terá a duração de 1 

hora. 

准考人
編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 Nome 
身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

考室編號 
N.° da sala 
(código) 

76.  欒文婷 LUAN,WEN TING 1523XXXX 中文 Chinês 

613 

77.  馬子欣 MA,CHI IAN 5192XXXX 中文 Chinês 

78.  梅文婷 MUI,MAN TENG 5196XXXX 中文 Chinês 

79.  伍材坤 NG,CHOI KUAN 1522XXXX 中文 Chinês 

80.  吳曉萍 NG,HIO PENG 1336XXXX 中文 Chinês 

81.  吳燕鴻 NG,IN HONG 5122XXXX 中文 Chinês 

82.  吳家進 NG,KA CHON 5117XXXX 中文 Chinês 

83.  吳嘉欣 NG,KA IAN 1354XXXX 中文 Chinês 

84.  吳碧丹 NG,PEK TAN 1308XXXX 中文 Chinês 

85.  吳釤妮 NG,SAM NEI 1610XXXX 中文 Chinês 

86.  吳婉兒 NG,UN I 1312XXXX 中文 Chinês 

87.  魏寶英 NGAI,POU IENG 5157XXXX 中文 Chinês 

88.  魏會華 NGAI,WUI WA 1605XXXX 中文 Chinês 

89.  白瑩欽 PAK,IENG IAM 1554XXXX 中文 Chinês 

90.  彭凱俊 PANG,HOI CHON 1268XXXX 中文 Chinês 

91.  彭加惠 PANG,KA WAI 1473XXXX 中文 Chinês 

92.  施萍萍 SHI,PINGPING 1593XXXX 中文 Chinês 

93.  蘇詠詩 SOU,WENG SI 5148XXXX 中文 Chinês 

94.  譚紫嘉 TAM,CHI KA 5111XXXX 中文 Chinês 

95.  譚銀芳 TAN,YINFANG 1541XXXX 中文 Chinês 

96.  鄧曉欣 TANG,HIO IAN 1275XXXX 中文 Chinês 

97.  余卓錕 U,CHEOK KUAN 1301XXXX 中文 Chinês 

98.  余泳娜 U,WENG NA 1542XXXX 中文 Chinês 

99.  袁穎珊 UN,WENG SAN 1634XXXX 中文 Chinês 

100.  黃梓洋 VONG,CHI IEONG 1339XXXX 中文 Chinês 
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知識考試（筆試）於二零二五年四月二十六日（星期六）下午三時，在澳門宋玉生廣場336-342

號誠豐商業中心6樓公務人員培訓中心舉行，作答時間為一小時。 

A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 26 de Abril de 2025 (Sábado), pelas 

15:00 horas, no Centro de Formação dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, sito na Alameda Dr. 

Carlos D’Assumpção, n.os 336-342, Centro Comercial Cheng Feng, 6º Andar, e terá a duração de 1 

hora. 

准考人
編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 Nome 
身份證編號 

BIR N.° 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

考室編號 
N.° da sala 
(código) 

101.  溫嘉如 WAN,KA U 1364XXXX 中文 Chinês 

613 

102.  王雅彬 WANG,YABIN 1571XXXX 中文 Chinês 

103.  黃子聰 WONG,CHI CHONG 1324XXXX 中文 Chinês 

104.  黃芳珍 WONG,FONG CHAN 5128XXXX 中文 Chinês 

105.  黃玉旋 WONG,IOK SUN 5131XXXX 中文 Chinês 

106.  黃家琦 WONG,KA KEI 5178XXXX 中文 Chinês 

107.  黃家麗 WONG,KA LAI 5097XXXX 中文 Chinês 

108.  黃雯詩 WONG,MAN SI 1250XXXX 中文 Chinês 

109.  黃雅彬 WONG,NGA PAN 1330XXXX 中文 Chinês 

110.  黃詩婷 WONG,SI TENG 1338XXXX 中文 Chinês 

111.  黃倩瑩 WONG,SIN IENG 1277XXXX 中文 Chinês 

112.  黃慧茵 WONG,WAI IAN 5211XXXX 中文 Chinês 

113.  黃偉略 WONG,WAI LEOK 1219XXXX 中文 Chinês 

114.  黃 琛 WONG,WENG SAM 5148XXXX 中文 Chinês 

115.  胡嘉豪 WU,KA HOU 1314XXXX 中文 Chinês 

116.  吳婷芳 WU,TINGFANG 1597XXXX 中文 Chinês 

117.  熊麗清 XIONG,LIQING 1558XXXX 中文 Chinês 

118.  葉妙紅 YE,MIAOHONG 1489XXXX 中文 Chinês 

119.  余嘉雯 YU,KA MAN 5191XXXX 中文 Chinês 

120.  曾晶晶 ZENG,JINGJING 1427XXXX 中文 Chinês 

121.  張嫻花 ZHANG,XIANHUA 1594XXXX 中文 Chinês 
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備註 

Notas 

1. 准考人應查閱考室位置及考室編號。 

O candidato deve consultar a localização e o número da sala da prova. 

2. 不接受任何更改考試地點及／或時間之申請。 

Não se aceitam pedidos de mudança do local da prova e/ou hora. 

3. 准考人無論因任何理由缺席考試，均不得補考。 

Não haverá segunda chamada, seja qual for o motivo alegado para justificar a falta. 

4. 准考人在知識考試時可參閱考試範圍內所指法例，但不得使用其他參考書籍或資料

（有關法例的文本中，除原文外，不得有另外的文字標註或附有任何註釋）。 

Aos candidatos apenas é permitida na prova de conhecimentos a consulta da legislação 

referida no respectivo programa do aviso do concurso (na sua versão original, sem 

anotações e sem qualquer nota ou registo pessoal), não podendo, contudo, consultar 

quaisquer livros de referência ou outras informações. 

5. 准考人必須細閱上載於公職開考網頁（http://concurso-uni.safp.gov.mo/）及法院網頁

（http://www.court.gov.mo/）之《准考人須知》。 

Os candidatos devem ler atentamente as «Instruções para os candidatos admitidos» na 

página electrónica dos concursos da função pública (http://concurso-uni.safp.gov.mo/) e 

na página electrónica dos Tribunais (http://www.court.gov.mo/). 

二零二五年三月二十四日於終審法院院長辦公室。 

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 24 de Março de 2025. 
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典試委員會： 

O Júri: 

 

主席 

Presidente 

 

陳燕玲 

Chan In Leng  

 

委員 

Vogal 

 

胡燕冰 

Wu In Peng 

委員 

Vogal 

 

曾華富 

Chang Wa Fu 

 


